
1．⽇常のコミュニケーションで必修の⽂法項⽬のみ精選しました。
2．発⾳のコツは⽇本⼈にわかりやすいように解説しました。
3．より理解しやすいように，必要に応じて

⽇本語や英語の⽂型と⽐較しながら解説しました。
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◉本書について .....................................................................................................................
　本書は，2007年 11月に刊行された『快速マスター中国語』の音声について，CDブッ
ク仕様（CDを本に装着）から「音声DL付き」（MP3形式）に仕様を変更して，テキスト
カバーのデザインを一新した「新装版」です。内容面の変更については，変更はありません。

◉音声のダウンロードについて .............................................................................................
　本書の付属音声は，以下のURLから無料でダウンロードできます。次のURLにアクセ
スしてご利用ください。
　https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-430-2

　または，以下のQRコードからもアクセス可能です。

■ 音声の収録箇所は，ð マークと 3桁のシリアル番号で表示しています。
■ 収録時間は約 1時間 53分です。
■ 本書の付属音声には「無料ダウンロード」のほか，スマートフォンや PCでダウンロー
ドせずに再生できる「すぐ聴く音声」（ストリーミング再生）を用意しています。「す
ぐ聴く音声」では３段階の速度で再生できます。詳しくは弊社ホームページでご確認
ください。

◉注意事項 .............................................................................................................................
■ ダウンロードで提供する音声は，複数のファイルを ZIP形式で 1ファイルにまとめて
います。ダウンロード後に復元してご利用ください。ダウンロード後に，ZIP形式に対
応した復元アプリを必要とする場合があります。

■ 音声ファイルはMP3形式です。モバイル端末，パソコンともに，MP3ファイルを自
由な組み合わせで再生できるアプリを利用できます。

■ インターネット環境によってダウンロードできない場合があります。また，ご使用の
機器によって再生できない場合があります。

■ 本書の音声ファイルは，一般家庭での私的使用の範囲内で使用する目的で頒布するも
のです。それ以外の目的で本書の音声ファイルの複製・改変・放送・送信などを行い
たい場合には，著作権法の定めにより，著作権者等に申し出て事前に許諾を受ける必
要があります。
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　日本の GDPが 2010年に中国に抜かれてから 10数年が経ちましたが，日本の経
済が“the lost decades”で沈滞している間に，中国経済はどんどんと発展を続け大
きく引き離され，日本の 4倍超となり，今やアメリカと並んで世界の二大勢力と言
われるまでになりました。そしてそれは，製造力，労働力，政治力，軍事力，技術
力だけでなく，教育力，エンタメや言語をはじめとする文化力など様々な分野にわ
たって巨大な勢力として，アメリカを席巻しています。実際，英米のトップスクー
ル留学者の数も中国人が圧倒的に多く，中国人海外留学生の数は日本人海外留学生
の 10数倍となっています。このように国の力が増大するということは，その国の
言語が勢力を拡大するということで，政治・経済的にも文化的にも中国が注目され
ることが増えてきたことで，今や中国語を選択する日本の大学生の数は軒並みに増
えています。
　しかし，英語の学習書と比べて，中国語学習のための学習書はまだ十分とは言え
ず，中国旅行での基本会話を中心とした本や，大学での第二外国語教育向けの参考
書的な学習書が大半を占めており，難解でとっつきの悪いものか習得項目の量が不
十分なものが多いようにも思われます。そこで本書では，日本語，英語，中国語の
比較言語学的アプローチという画期的な方法で「中国語の必修文法」を効果的にマ
スターし，「最低限必要な実践的中国語会話」を習得し，「必修基礎単語 1600語」
で語彙力をつけるという，類書には絶対見られない画期的な試みにチャレンジしま
した。この一冊を完全にマスターすることで，最速で初級を脱出しましょう !!

　本書は中国語初学者をはじめ，中国語を始めたが伸び悩んでいる方や，一度あき
らめてしまったけれど，もう一度中国語の習得にチャレンジしたい方，ビジネスで
必要なため，できるだけ早く仕事で使えるレベルの中国語を習得したい方，中国語
検定準 4級，4級，3級，HSKなどの各種試験を受験される方々まで，いろいろな
方のニーズに応えることのできる「中国語短期集中マスター」のバイブルであり，
中国語学習書史上最強の入門書とも言える一冊だと確信しております。
　本書の刊行にあたって，（株）語研編集部の島袋一郎氏には貴重なアドバイスを
いただき，編集作業に尽力いただいたことを深く感謝申し上げます。また，この本
の執筆にあたっては，鄧麗麗さんをはじめ，劉志国さん，敦金平さん，田陽さんに
校正いただいたことに心からお礼申し上げます。
　　2024年 2月

植田 一三
浅井 伸彦
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イントロダクション..............................................................................................................2
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」をマスター！ 4
2．6 大「単母音」 & 「そり舌母音」を徹底マスター！ 6 
3．「二重母音」を一気にマスター！ 7
4．「三重母音」も同時にマスター！ 8
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第6課	 基本は前から修飾　形容詞！......................................................................... 56
1．形容詞の基本は「性質形容詞」！ 56
2．もう一つの形容詞「状態形容詞」！ 57
3．所有・修飾の表現は「的 de」で OK ！ 60

4．形容詞の部分否定と全部否定を使い分けよ
う！ 60

5．形容詞の入った文を疑問文にしてみよう！ 61

第7課	 日本語の語順に似ている疑問文！.................................................................. 64
1．日本人にとってわかりやすい「吗 ma」を使っ
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6．数を尋ねる表現「多少 duõshao」と「几 jœ」の

違い！ 70
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う作る！ 71
9．「呢 ne」をつけるだけ，語尾を上げるだけの疑
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10．「きっと～ではないですか？」と強調の意味

をこめた疑問文！ 73
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1．動詞が連なった文を作ってみよう！（連動

文） 76
2．連動文を否定，修飾，過去形にしてみよう！ 78
3．「ちょっと〜してみる」と，微妙なニュアンス
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4．使役表現「〜させる」も連動文のひとつ ! 80
5．兼語表現の幅を増やそう！ 83

第9課	 英語の前置詞にあたる「介詞」を知ろう！................................................... 86
1．英語の前置詞，「介
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詞
し

」をマスター！ 86 2．介詞を含んだ否定・疑問文はこう作る！ 92

第10 課	 形容詞・動詞を飾る「副詞」！...................................................................... 96
1．副詞を使って表現力数段 UP ！ 96 2．「就 jiù」が持つ意味はこんなにも幅広い！ 101
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現！ 163

第17課	 目的語が強調される「把」構文！................................................................ 166
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　日本語では「あいうえお」を言うとき，ほとんど口を動かさないでも「あいうえお」
と発音でき，意味も伝わりますが，中国語では口の形をはっきりさせて発音するこ
とが大切です。慣れてくると，口の形を意識しなくても正しい発音ができるように
なりますが，初めは十分意識したほうが通じやすいでしょう。

 日本語に似た母音〈口の形を意識してマスター！〉

aa 口を大きく開けて「あ」と発音します。

oo 少し大げさに口を突き出して「お」と発音します。

 ii 唇と歯の位置を意識して，日本語で「い」と言うより口を横に
開いて歯を合わせて発音します。

uu これも同じく，日本語より意識して唇を突き出して「う」と発
音します。＊“去 qù”のときはチュイというふうに，「うぃ」の様な発音になります。

 この発音に要注意！！〈特徴ある発音は気をつけてマスター！〉

ee
「え」とはかなり違い，唇に力を入れずに軽く口を開け，のどに
だけ力を入れ，「う」と「あ」の中間の音を出します（「うぁ」
という感じ）。

üü 唇を uのように少し大げさに突き出して「ゆ」と「い」の中間
の発音をします。

 そり舌母音〈英語の R のような舌を上げる発音をマスター！〉

erer e の発音をしたあと，すぐに舌を上あごの方に上げて「ある」と
いうふうに発音する特殊な母音です。英語の r に少し似た音です。

 003 ð

6

2 6 大「単母音」 & 「そり舌母音」を徹底マスター！
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　中国語の子音の練習では，子音のみでは発音しにくいため，習慣として母音を添
えて発音します。ここでは有気音（息を強く出して発音する）か無気音（息を抑え
て発音する）かということを意識して発音することが大切です。赤字で示していま
すので気をつけましょう。
＊有気音・無気音は，口の前の紙きれが息で動くかどうかで確かめることができます。

 まずは英語に近い子音をマスター！〈唇や舌，上あごを使って出す子音〉

b(o)b(o)
この音は無気音ですので，息を抑えながら発音しましょう。英語の boに
近い発音ですが，「ぼ」と「ぶお」の間くらいの音です。また少し p(o)と
区別に気をつけましょう。

p(o)p(o)
この音は有気音ですので，息を出すことを意識して発音しましょう。英
語の poに近い発音ですが，「ぽ」と「ぷお」の間くらいの音です。b(o)
と p(o)は似ていますが，b(o)の方が濁っています。

m(o)m(o) 上下の唇を閉じた状態から，鼻から息を出しながら口を開いて発音しま
す。これは「も」と「むお」の間くらいの音です。

f(o)f(o) 上の歯を下唇にあてて発音します。同じくこれも「ふぉ」と「ふお」の
間くらいの音です。

d(e)d(e)
無気音です。英語の dと tの中間くらいの音で少し濁らせ（舌の先は上
の歯の裏にあて，はじくことで発音します），母音の eにつなげます。「ど
ぅあ」という感じです。速く発音すると「だ」に近く聞こえます。

t(e)t(e)
有気音です。英語の tの発音とほぼ同じです（舌の位置は d(e)と同じで
すが，息を強く出すことを意識しましょう）。tのあとに母音の eにつな
げます。「とぅあ」という感じです。

n(e)n(e)
英語の nの発音とほぼ同じですが，鼻から息を出しながら発音します。
nのあとに母音の eにつなげます。「ぬあ」という感じです。速く発音す
ると「な」に近く聞こえます。

l(e)l(e)
英語の lの発音とほぼ同じで，舌の先を上の歯の裏にあてて，奥へとは
じくことで発音します。lのあとに母音の eにつなげ，「るあ」という感
じです。速く発音すると「ら」にも聞こえます。

 008 ð

12

「子音」を効果的にマスター！6
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　中国語では，英語と同じく《S（主語）＋ V（動詞）＋O（目的語）》という語順で
文を作ります。中国語には英語のような三単元の sに相当するものはありません。
単純に《主語＋動詞＋目的語》で文章を作ることができるのです。英語と比較しな
がら見てみましょう。

注）ここでは，文構造を比較するため，時制は考慮していません。

中国の基本文型
S（主語）＋ V（動詞） 英語の第 1 文型にあたる

S（主語）＋ V（動詞）＋ O（目的語） 英語の第 3 文型にあたる

S（主語）＋ V（動詞）＋ O（目的語）＋ O（目的語） 英語の第 4 文型にあたる

 肯定文の作り方①〜《S ＋ V》 

她唱。　　彼女は歌います。
Tã chàng.

 She sings.

我们游泳。　　私たちは泳ぎます。
Wömen yóuyöng.

 We swim.

 022 ð

彼らは来る。
他们 来。　Tãmen lái.

    
構造は同じ！！

They come.

　「だれ［何］がどうする」のように，動作・
行為を述べる文を「動詞述語文」といいま
す。英語の第１文型にあたる肯定文は，《主
語＋動詞》の語順で作ります。

＊ 英語の第 2文型にあたる《S＋ V＋ C》は形容詞を含みますので，第 6課で説明します。
また，英語の第 5文型《S＋ V＋O＋ C》は，“我叫他小李。Wö jiào tã xiäo Lœ.”（私は彼を
李くんと呼びます）という文が代表例ですが，leaveや findなど，英語では第 5文型をとる
動詞も，中国語では第 5文型をとらないものも多くありますので，注意が必要です。

34
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第4課 実は日本語と似ている中国語文法！

主語 動詞

主語 動詞
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 肯定文の作り方②〜《S ＋ V ＋ O》 

あなたは学校に行きます。
你 去 学校。　Nœ qù xuéxiào.

     　
You go to school.

她爱他。　　彼女は彼を愛しています。
Tã ài tã.

 She loves him.

我们学习汉语。　　私たちは中国語を学習します。
Wömen xuéxí HànyŒ.

We study Chinese.
＊学习 xuéxí：学習する，学 xué：学ぶ　意味はほぼ同じ !

我有词典。　　私は辞書を持っています。
Wö yöu cídiän.

I have a dictionary.

 肯定文の作り方③〜《S ＋ V ＋ O ＋ O》 

私は彼らに英語を教えています。
我 教 他们 英语。　Wö jião tãmen YïngyŒ.

    
I teach them English.

　「教える」「（ものを）あげる」などの動詞は，目的語を二つもつことができ，目
的語 1を「間接目的語」，目的語 2を「直接目的語」といいます。

他们给我一个苹果。　　彼らは私にリンゴを 1つくれます。
Tãmen gåi wö yí ge píngguö.

They give me an apple.

　英語の第 3文型にあたる肯定文は，《主
語＋動詞＋目的語》の語順で作ります。語
順は英語と同じになります。これが基本と
なりますので，よく覚えておきましょう。

　英語の第 4文型にあたる肯
定文は，《主語＋動詞＋目的
語 1＋目的語 2》の語順で作
ります。語順は英語と同じに
なります。

35

主語 動詞 目的語
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主語 動詞 目的語１ 目的語２

主語 動詞 目的語１ 目的語２
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 中国語は英語と似ているか日本語と似ているか 
　ここまで文型を見てみると，中国語は英語とそっくりなことがわかりました。で
は，中国語は英語と同じように考えても大丈夫なのでしょうか？　実は中国語には，
日本語に似た部分が多くあります。それらを次に見ていきましょう。

1．	現在形と未来形：英語では現在形と未来形ははっきり区別され，willや be 
going toなどがあれば未来形とみなしますが，中国語では区別しません。「わ
かりにくいなぁ。」と思った方，日本語もわざわざ「～するつもり」と言わ
ないことの方が多くありませんか？　日本語でも，「明日洗濯します。」のよ
うに未来を表わす助動詞が特に入らないのと同じく，中国語でも「我明天洗
衣服。Wö míngtiãn xœ yïfu.」と言うのです。

2．	返答の仕方，主語の有無：英語では相手の問いに答えるとき，主に“Yes.”
や“No.”で答えますが，中国語で返事をするときには，動詞をそのまま用
いて肯定の意味を表わしたり，《否定語句＋動詞》で否定の意味を表わした
りして返事をします。例えば，英語では，“Do you go to the hospital?”（あな
たは病院へ行きますか）という問いには，“Yes.”や“No.”で大丈夫です。と
ころが中国語では，「你去医院吗？ Nœ qù yïyuàn ma?」という問いには，「去。
Qù.」や「不去。Bú qù.」のように返します。また，英語で主語にくるのは必
ず動作の主体でしたが，中国語では返事などする際に，特に「だれが」を言
及しなくてもわかる場合は主語を省略することもあります。ただ，やはり日
本語の方が頻繁に主語を省略する言語だと言えるでしょう。

 時間や場所を表わす言葉の位置 
　以上，中国語の語順を見てきましたが，時間や場所を表わす言葉はどこに置けば
いいのかを，日本語・英語の基本語順との比較で見てみましょう。

日本語 時間＋場所＋ S ＋ O ＋ V
V と O の位置が違うだけ！

中国語 時間＋場所＋ S ＋ V ＋ O
SVOの語順以外は全く違う！

英　語 S ＋ V ＋ O ＋場所＋時間

＊ただし，日本語は Vが最後にくること以外はかなり自由度が高い。
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 否定文は英語のよう 
　否定文を作るときには，動詞の前に「不 bù」を置きます。動詞が所有を表わす「有
yöu（持っている）」のときは「没 méi」を前に置きます。英語の notにあたります。

他不知道那个。　　彼はそれを知りません。
Tã bù zhïdào nàge.

He doesn’t know that.

她没有孩子。　　彼女には子どもはいません。
Tã méi yöu háizi.

She doesn’t have children.

＊ méi yöuはふつう，méi youと軽声で発音されます。

　また，「有 yöu」以外の一般動詞の場合も，「不 bù」のほかに「没（有）méi(yöu)」
を使う否定文もあります。「不」と「没（有）」は，次のように意味が違います。

不 bù 意志や習慣，これからの未来の否定に使用されます。

没（有）
méi(yöu)

動作やものごとがまだ行なわれていない・起こってい
ないことを表わし，「まだ～していない」という意味です。

　次の例文で見てみましょう。
我不去美国。　　私はアメリカには行きません。《意志》
Wö bú qù Måiguó.

我没（有）去美国。　　私は（まだ）アメリカには行っていません。
Wö méi(yöu) qù Måiguó.

私はテレビを見ません。
我 不 看 电视。　Wö bú kàn diànshì.

    
I don’t watch TV.

37

～ない 動詞

～ない 動詞
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我不看电视。　　私は（普段）テレビを見ません。《習慣》
Wö bú kàn diànshì.

我没看电视。　　私は（まだ／今・その時は）テレビを見ていません。
Wö méi kàn diànshì.

　つまり，「不」を使うと動詞を完全に否定してしまう形になりますが，「没（有）」
では，時・場所などを限定した否定ということになります。また，「まだ」という
意味を強く示したいときは，「还没有 hái méiyou」のように「还」をつけます。

 疑問文の作り方は日本語に似ている？ 
　Yes，Noを尋ねる疑問文を作るには，文末に「吗 ma」（～か）をつけます。日本
語の「～ですか？」と似たような感覚で語尾を少し上げて発音しましょう。これは
英語と違いますが，日本人にはわかりやすいと思います。

　中国語では，Yes，Noで答えるときは「（主語＋）動詞」または「（主語＋）否定
語＋動詞」で答えます。主語は省略されるのが一般的です。

買います。 買いません。
（我）买。(Wö) mäi.

Yes.
（我）不买。(Wö) bù mäi.

No.

　また，動詞の肯定形と否定形を並べると（买＋不买＝买不买，有＋没有＝有没有

など），少し強調した語気の疑問文となります。

中日辞典を買いますか。
你买不买汉日词典？　Nœ mäi bu mäi Hàn-Rì cídiän?

＊肯定形と否定形を並べたときの「不」はふつう，軽声で発音されます。

　文末に「吗 ma」をつけた疑問文と同じく，Yes，Noで答えるときは「（主語＋）
動詞」または「（主語＋）否定語＋動詞」で答えます。

中日辞典を買いますか。

你买汉日词典吗？　Nœ mäi Hàn-Rì cídiän ma?

    
Will you buy a Chinese-Japanese dictionary?
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買います。 買いません。
（我）买。(Wö) mäi.

Yes.
（我）不买。(Wö) bù mäi.

No.

　「Aか B」というふうに，二つ以上のものについてどちらかを尋ねる場合は，“A
还是 háishi B”とします。日本語の「それとも」，英語の“or”にあたります。

あなたが来るの？　それとも，彼が来るの？
你来，还是他来？　Nœ lái, háishi tã lái?

饅頭を食べる？　それともマントーを食べる？
你吃包子，还是吃馒头？　Nœ chï bãozi, háishi chï mántou?

＊ 包子は中にあんこや肉など具が入った饅頭型のもので，馒头は小
麦粉だけで作られたもの。

　この受け答えも，前述の疑問文と同じように肯定文，または否定文の形で答えます。

私が来ます。 or 彼が来ます。
我来。Wö lái. 他来。Tã lái.

饅頭を食べます。 or マントーを食べます。
吃包子。Chï bãozi. 吃馒头。Chï mántou.
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 接待・出迎え 
 
 1  失礼ですが，王さんでいらっしゃいますか。
请问，您是王先生吗？
Qœngwèn, nín shì Wáng xiãnsheng ma?
チンウェン，ニン シー ワン シエンション マ？

 2  私は田中と申します。お迎えに参りました。
我是田中。来迎接你的。
Wö shì Tiánzhõng.  Lái yíngjië nœ de.
ウォー シー ティエンチョン。ライ インジエ ニー ダ。

 3  心よりお待ちしておりました。
我们衷心等待您的光临。
Wömen zhõngxïn dångdài nín de guãnglín.
ウォーメン チョンシン ドンダイ ニン ダ グヮンリン。

 4  お疲れでしょう。
累了吧。レイ ラ バ。
Lèi le ba.

 5  どうぞ，こちらへ。
请来这儿。チン ライ チョール。
Qœng lái zhèr.

 その他，中国人が来日した際の表現 

 1  あなたは日本語を話しますか。
你说日语吗？ ニー シュオ リーユィ マ？
Nœ shuõ RìyŒ ma?

1  -aはい，日本語を話せます。
	 对 , 我会说日语。ドゥイ，ウォー フイ シュオ リーユィ。
	 Duì, wö huì shuõ RìyŒ.

 107 ð
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第9課 中国人が来日したときに使える表現！

＊	“先生”「〜さん」。

＊	“迎接”「迎える」。

＊	“衷心 ”「心から」。

＊	“累了。”は「疲れた。」の意。

＊	“会说”は「話せる」の意。
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1  -b日本語は話せません。 私は中国語と英語を話します。
	 我不会说日语。 我说汉语和英语。
	 Wö bú huì shuõ RìyŒ.  Wö shuõ HànyŒ hé YïngyŒ.
	 ウォー ブー フイ シュオ リーユィ。ウォー シュオ ハンユィ フオ インユィ。

1  -c少し話します。
	 说一点儿。
	 Shuõ yìdiänr.
	 シュオ イーディアル。

 2  日本語，お上手ですね。
你的日语很好。
Nœ de RìyŒ hån häo.
ニー ダ リーユィ ヘン ハオ。

 3  どうして日本に来られたのですか。
你为什么来日本的？ニー ウェイシェンマ ライ リーベン ダ？
Nœ wèi shénme lái Rìbån de?

3  旅行［仕事／留学］で来ました。
	 我是来旅游［工作／留学］的。
	 Wö shì lái lflyóu[gõngzuò/liúxué] de.

 ウォー シー ライ リュウヨウ［ゴンツオ／リュウシュエ］ ダ。

 4  いつ日本に来られたのですか。
你是什么时候来日本的？ ニー シー シェンマシーホウ ライ リーベン ダ？
Nœ shì shénme shíhou lái Rìbån de?  

4 3日前です。
	 三天以前。  サン ティエン イーチェン。
	 Sãn tiãn yœqiãn.

 5  いつ，国に帰られますか。
你什么时候回国？  ニー シェンマ シーホウ フイ グオ？
Nœ shénme shíhou huí guó?

5  来週水曜日［明日／来年 3月］に帰国します。
	 下星期三［明天／来年三月］回国。
	 Xià xïngqï sãn [Míngtiãn/Láinián sãn yuè] huí guó.

 シア シンチー サン［ミンティエン／ライニェン サン ユエ］フイ グオ。

＊	“为什么”「なぜ，どうして」。

＊	“什么时候”「いつ」。

＊	“回国”「帰国する」。

＊	“来年”「来年」《口語》。

229
快速マスター中国語［新装版］ ためし読み → Webページへ

https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-430-2


240240

名詞
建物・商店・施設など
□ 家	 jiã	 家
□ 房子	 fángzi	 家，（ホテルやアパ

ートの）部屋
□ 商店	 shãngdiàn	 店
□ 百货商店	 bäihuò shãngdiàn  百貨店
□ 超市	 chãoshì	 スーパー
□ 饭店（または，酒店）	 fàndiàn, jiŒdiàn	

	 ホテル
□ 饭店（または，酒店）	 fàndiàn, jiŒdiàn	

	 レストラン
□ 餐厅	 cãntïng	 食堂，レストラン
□ 食堂	 shítáng	 食堂
□ 高级公寓	 gãojí gõngyù	マンション
□ 公寓	 gõngyù	 アパート
□ 宿舍	 sùshè	 寄宿舎，寮
□ 大楼	 dàlóu	 ビル
□ 电梯	 diàntï	 エレベーター
□ 便利店	 biànlìdiàn	 コンビニ
□ 罗森	 luósën	 ローソン
□ 肯德基	 kåndéjï	 ケンタッキー
□ 麦当劳	 màidãngláo	 マクドナルド
□ 机场	 jïchäng	 空港
□ 警察	 jœngchá	 警察
□ 医院	 yïyuàn	 病院
□ 银行	 yínháng	 銀行
□ 邮局	 yóujú	 郵便局
□ 书店	 shÆdiàn	 書店
□ 博物馆	 bówùguän	 博物館
□ 图书馆	 túshÆguän	 図書館
□ 电器商店	 diànqì shãngdiàn  電気店
□ 事务所	 shìwùsuö	 事務所
□ 网吧	 wängbã	 インターネットカフェ
□ 广场	 guängchäng	 広場

□ 公园	 gõngyuán	 公園

身体・健康
□ 身体	 shëntœ	 身体
□ 脸	 liän	 顔
□ 脸色	 liänsè	 顔色
□ 头	 tóu	 頭
□ 头发	 tóufa	 髪の毛
□ 眉毛	 méimáo	 まゆげ
□ 眼睛	 yänjing	 目
□ 耳朵	 årduo	 耳
□ 鼻子	 bízi	 鼻
□ 嘴	 zuœ	 口
□ 嘴唇	 zuœchún	 唇
□ 牙齿	 yáchœ	 歯
□ 舌头	 shétou	 舌
□ 下巴	 xiàba	 あご
□ 肩（膀）	 jiãn(bäng)	 肩
□ 胳膊	 gëbo	 腕
□ 手	 shöu	 手
□ 手指	 shöuzhœ	 （手の）指
□ 胸（脯）	 xiõng(pú)	 胸
□ 乳房	 rŒfáng	 乳房
□ 肚子	 dùzi	 お腹
□ 肚脐眼	 dùqíyän	 へそ
□ 背	 bèi	 背中
□ 腰	 yão	 腰
□ 屁股	 pìgu	 おしり
□ 腿	 tuœ	 足（つけ根から足首まで）
□ 脚脖子	 jiäobózi	 足首
□ 脚	 jiäo	 足（足首より下の部分）
□ 脚跟	 jiäogën	 かかと
□ 脚尖	 jiäojiãn	 つま先
□ 脚掌	 jiäozhäng	 足の裏
□ 健康	 jiànkãng	 健康
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□ 然后	 ránhòu	 そのあと
□ 或（者）	 huò(zhå)	 ～か，あるいは
□ 还是	 háishi	 ～か，または，やはり
□ 可是（または，但是）  kåshì, dànshì  しかし
□ 因为	 yïnwèi	 〜なので
□ 所以	 suöyœ	 だから，それで
	 《二つの文の接続可能》
□ 因此	 yïncœ	 それで，したがって

《二つの文の接続可能》
□ 因而	 yïn’ér	 だから，それで
	 《二つの文の接続には使えない》
□ 反正	 fänzhèng	 とにかく
□ 到底	 dàodœ	 結局
□ 总之	 zöngzhï	 つまり
□ 另外	 lìngwài	 他に
□ 听说	 tïngshuõ	 聞いた話では
□ 比如（または，例如，譬如）
	 bœrú, lìrú, pìrú  例えば
□ 那么	 nàme	 それでは
□ 当然	 dãngrán	 もちろん
□ 其次（または，接着，下面）
	 qícì, jiëzhe, xiàmiàn  次に

感嘆詞
□ 哎	 ãi 	 ねえ，おい，へぇ～
□ 啊	 ã	 あぁ～，え？《声調

や言い方で意味が変わる》

その他
□ 那个	 nèige/nàge	 あの～，え～と
□ 这个	 zhèige/zhège	この～，え～と
□ 嗯	 ng	 うん，え～と
□ 像〜一样 （那样）  xiàng ~ yíyàng(nàyàng)

	 ～みたいな，～のような
□ 对	 duì	 そのとおり，正しい

《返答で用いる》
□ 不对	 bú duì	 間違っている，正し

くない《返答で用いる》
□ 错	 cuò	 間違っている《返答

で用いる》
□ 不错	 bú cuò	 間違っていない，正

しい《返答で用いる》
□ 行	 xíng	 よろしい《返答で用

いる》
□ 不行	 bù xíng	 ダメだ《返答で用い

る》
□ 的确	 díquè	 確かに，なるほど
□ 果然	 guörán	 なるほど，思ってい

たとおり
□ 原来如此	 yuánláirúcœ	 なるほど
□ 糟糕	 zãogão	 しまった！
□ 喂	 wéi, wèi	 もしもし《電話では

第 2声，電話を受けて相手がわ
からないときも第 2声》；《相手
に呼びかけて》ちょっと，おい，
ねえ《第 4声》
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植田 一三（うえだ・いちぞう）
　次代をリードする年齢・ジェンダー・国籍を超え
る英悟の超人（ATEP [Amortal “Transagenderace” 
Educational Philosophartist]）。英語最高峰資格 8冠
突破＆英語教育書ライター養成校「Aspire School of 
Communication（アスパイア）」学長。英語の勉強を
通して，人間力・世界的視野・問題解決力を高め，国
際社会に貢献する「英悟道」精神，Let’s enjoy the 
process!（陽は必ず昇る）を教育理念に，指導歴 40年
で，英検 1 級合格者を約 2,800名以上，英語資格 5 
冠突破者を 125名以上育てる。出版歴 36年で著書は，
英語・中国語・韓国語・日本語学習書と多岐に渡って
120冊を超え，多くはアジア 5か国で翻訳されている。
リシケシュでインド中央政府公認ヨガインストラクタ
ー資格取得。ノースウェスタン大学院，テキサス大学
博士課程留学後，同大学で異文化コミュニケーション
学を指導。コミュニケーション学者，比較言語哲学者，
世界情勢アナリスト。オックスフォード大学で Social 
Entrepreneurshipコース修了後，NPO法人「JEFA（国
際社会貢献人材教育支援協会）」を主宰する社会起業家。
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浅井 伸彦（あさい・のぶひこ）
　関西大学社会学部卒業，京都教育大学大学院修士
課程修了。アスパイア最高顧問，一般社団法人国際
心理支援協会代表理事，株式会社 Cutting edge代
表取締役。公認心理師，臨床心理士，高等学校教諭
専修免許状（英語科，地理歴史科），保育士，オープ
ンダイアローグ国際トレーナー資格（The certificate
that qualifies to act as responsible supervisor, trainer and 
psychotherapist for dialogical approach in couple and 
family therapy）などを所持。主な著書に，『快速マス
ター中国語［新装版］』（語研，共著），『快速マスタ
ー韓国語』（語研），『はじめての家族療法：クライ
エントとその関係者を支援するすべての人へ』（北
大路書房，編著），『あたらしい日本の心理療法』 
（遠見書房，編集）をはじめ多数。
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